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Izvlecek:

Pomembno je, da se tako vodstvo kot zaposleni v knjiznici zavedajo, da imajo uporabniki
knjiznic lahko razli¢ne oviranosti, ki se jim je potrebno s svojimi storitvami prilagoditi.
Namen naSe raziskave je bil ugotoviti, kateri nac¢in sodelovanja med Potujoco knjiznico
Mestne knjiznice Ljubljana in Zavodom za gluhe in naglusne Ljubljana bi bil najustreznejsi.
V raziskavi smo kot raziskovalno metodo uporabili fokusno skupino. S pomocjo fokusne
skupine smo Zeleli izvedeti, katere skupine otrok bi obiskovale Potujoco knjiznico in kaksne
vrste oviranosti imajo, ali kdo od varovancev ze obiskuje kak$no knjiznico, katere vrste
gradiva in storitve bi Zeleli, da jim jih ponudi Potujo¢a knjiZnica, kako pogosto in kdaj bi
obiskovali Zavod za gluhe in naglu$ne Ljubljana ter kakSne so moznosti parkiranja bibliobusa
v blizini zavoda. Fokusno skupino smo izvajali 26. 6. 2017 v prostorih Zavoda za gluhe in
naglusne Ljubljana. V vzorec je bilo vkljucenih 13 udelezencev (10 zaposlenih z zavoda ter 3
zaposleni iz Potujoce knjiznice MKL). Na podlagi pridobljenih podatkov smo izdelali
strategijo sodelovanja med Potujoco knjiznico MKL in ZGNL.
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Najprej bi se rada zahvalila svoji mentorici Barbari Cesar in vodji Potujoce knjiZnice Neji

Drevensek za usmerjanje in pomo¢ pri izdelavi seminarske naloge.

Zahvalila bi se rada tudi zaposlenim v Mestni knjiznici Ljubljana, ki so na kakrSenkoli na¢in
pomagali pri nastajanju pisne naloge za bibliotekarski izpit, ter zaposlenim v Zavodu za gluhe
in naglu$ne za sodelovanje pri raziskavi ter za njihovo sodelovanje s Potujoc¢o knjiZnico

Mestne knjiznice Ljubljana.
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1 UVvOD

Naloga splosnih knjiznic Ze dolgo ni ve¢ samo izposoja knjig. Knjiznica je tudi prostor za
druzenje, ki omogoc¢a posameznikom, da prosti Cas izkoristijo za stvari, ki jih zanimajo.
Knjiznice prirejajo razne tecaje, delavnice, izobrazevanja, predavanja, bralne skupine,
literarne vecere, razstave ipd., s katerimi se trudijo pridobiti ¢im ve¢ novih ¢lanov ter razsiriti

ponudbo storitev za posameznike dolo¢ene lokalne skupnosti.

Pomembno je, da se tako vodstvo kot zaposleni v knjiznici zavedajo, da imajo uporabniki
knjiznic lahko razli¢ne oviranosti, ki se jim je potrebno s svojimi storitvami prilagoditi. Nujno
je, da se knjiznicarji formalno in neformalno izobrazujejo na podrocju storitev za uporabnike
s posebnimi potrebami in se na ta nacin priblizajo SirSemu krogu teh uporabnikov. Pri tem pa

jih seveda mora podpirati vodstvo knjiznice.

Pri oblikovanju svojih storitev si lahko pomagajo z IFLI-nimi smernicami’. IFLA je v okviru
Sekcije za delo z uporabniki s posebnimi potrebami v devetdesetih letih prejSnjega stoletja
veliko pozornost namenila tej skupini uporabnikov in izdala priporocila za delo z gluhimi in
naglu$nimi, s pacienti v bolni$nicah in oskrbovanci v domovih za ostarele, z zaporniki ter s

cen e

z disleksijo.

Mestna knjiznica Ljubljana (v nadaljevanju MKL) se zaveda, kako pomembno je nuditi Sirok,
nabor storitev in gradiva za razli¢ne skupine uporabnikov. V potujo¢i knjiznici MKL
obiskujemo domove starej$ih (Center starejSih Medvode, CS Trnovo, Dom starej$ih obéanov
Vi¢-Rudnik), Univerzitetni rehabilitacijski institut Soca in Zavod za prestajanje kazni zapora
Ig. Leta 2017 pa smo se odlocili, da se povezemo Se z Zavodom za gluhe in naglusne
Ljubljana (v nadaljevanju ZGNL). Za lazjo komunikacijo z gluhimi uporabniki smo
zaposleni v potujo¢i knjiznici opravili teCaje slovenskega znakovnega jezika, ki ga je
organiziral U¢ni center MKL v sodelovanju z zavodom Zdruzenje tolmacev za slovenski

znakovni jezik.

Zelimo si, da bi nase sodelovanje z ZGNL uspesno potekalo, zato smo oblikovali strategijo
sodelovanja ter v pisni nalogi za bibliotekarski izpit, s pomo¢jo fokusne skupine ugotavljali,

kateri so najbolj$i nacini povezovanja Potujoce knjiznice Mestne knjiznice Ljubljana in

" IFLIN-e smernice dostopne na: https://www.ifla.org/publications/50 (dne 14. 11. 2017)
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Zavoda za gluhe in naglusne Ljubljana. Predvsem nas je zanimalo, katere skupine otrok bi
obiskovale Potujoco knjiznico in kakSne vrste oviranosti imajo, katere koristne navade bi
otroci s tem pridobili, na kakSen nacin ter kdaj bi bil najprimernej$i ¢as predstavitve Potujoce
knjiznice v zavodu, Katere storitve bi Zeleli koristiti, katero je najprimernejse gradivo za
varovance zavoda, kako pogosto bi jih obiskovali ter kaksne so moznosti parkiranja
bibliobusa v blizini zavoda. Na podlagi pridobljenih podatkov smo izdelali strategijo

sodelovanja.

2 NEKAJ STATISTICNIH PODATKOV IN KRATKA ZGODOVINA

V tem poglavju, bomo na kratko predstavili zgodovino MKL in ZGNL. Posvetili se bomo tudi

Potujoci knjiznici Ljubljana in pri tem izpostavili posebnosti njenega delovanja.

2.1 MESTNA KNJIZNICA LJUBLJANA

Mestna knjiznica Ljubljana je javni zavod Mestne obc¢ine Ljubljana, ki je bil ustanovljen leta
2008. Tega leta so se zdruzile v en javni zavod naslednje knjiznice: Knjiznica Otona
Zupanéi¢a, Knjiznica Jozeta Mazovca, Knjiznica Siska, Knjiznica Prezihov Voranc, Knjiznica

Bezigrad in Slovanska (specialna) knjiznica.

Zaéetki knjiznice segajo v leto 1866, ko je bila ustanovljena Gitalnica v Sentvidu, predhodnica
knjiznice Sentvid in MKL. Gospodarsko napredno drustvo za Sentjakobski okraj je leta 1911
ustanovilo Mestno knjiznico kot javno ljudsko knjiznico. Ta se je leta 1928 preimenovala v
Sentjakobsko knjiznico in tako postala najvedja ljudska knjiznica na ozemlju Kraljevine
Jugoslavije. Leta 1948 je bila ustanovljena Mestna Pionirska knjiznica, ki je delovala kot
oddelek Sentjakobske knjiznice. Leta 1954 se je Mestna pionirska knjiznica osamosvojila od
Delavske knjiznice ter se preimenovala v Pionirsko knjiznico. Leta 1973 je kot oddelek
Delavske knjiznice zacela delovati Potujoca knjiznica, leta 1981 pa so se Mestna, Pionirska in

Delavska knjiznica zdruzile v Knjiznico Otona Zupanéi¢a (Mestna knjiznica Ljubljana, 2017).

Ustanovitev enotnega javnega zavoda nam omogoca poenoteno poslovanje ljubljanskih
splo$nih knjiznic, izposojo Knjig v vseh knjiznicah z eno ¢lansko izkaznico, placilo enotne

Clanarine ter ekonomi¢no in preglednejSe poslovanje. Zdruzitev knjiznic nam ponuja

cenv e

cey e
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in razlicne skupine prebivalstva (Sklep mestnega sveta MOL o ustanovitvi javnega zavoda
MKL, 2008).

2.1.1 Potujoca knjiZnica Ljubljana

cey e

Avgustin Vizintin. Njegov namen je bil spodbujanje bralne kulture in izobrazevanje

kmeckega prebivalstva (Vozel in Badovinac, 2011).

Prvi ljubljanski bibliobus je bil izdelan leta 1974 in je bil prvo unikatno izdelano vozilo v
nekdanji Jugoslaviji. V njem je bilo prostora za 4500 knjig - imel je mnoge tehni¢ne
pomanjkljivosti, zato ni deloval niti osem let. VVseeno velja za prototip vseh nadaljnjih
bibliobusov. Sedanji bibliobus je bil kupljen leta 2007 in ima prostora za 8000 enot gradiva.
Opremljen je z dvigalom za invalide, dvema prenosnima racunalnikoma, multifunkcijskim

tiskalnikom, projekcijskim platnom in nastavkom za projektor.

Na leto z bibliobusom prevozimo priblizno 9 tiso¢ kilometrov in obi§¢emo 46 postajalis¢ na
katerih stojimo povprecno 60 minut. Na bibliobusu imamo 8000 enot gradiva - od skupno ve¢
kot 65.000 enot gradiva, ki ga hranimo v skladis¢u. V dopoldanskem ¢asu v okviru projekta

Ciciuhec obiskujemo tudi vrtce (Cesar, 2014).

2.2 ZAVOD ZA GLUHE IN NAGLUSNE LJUBLJANA

Zavod za gluhe je bil v Ljubljani odprt leta 1900. Na zacetku je bilo njegovo uradno ime
Kranjski ustanovni zavod za gluhoneme, ki je bil zasebni zavod za vzgojo in izobrazevanje
gluhih otrok. Pet let pozneje je postal drzavni zavod. Leta 1937 so pri zavodu ustanovili tudi

posebno $olo za u¢ence v gospodarstvu, Kjer so se gluhi ucili obrti.

Po drugi svetovni vojni so leta 1946 v zavodu ustanovili poklicno $olo za gluhe, dve leti
pozneje pa Se Ucne delavnice za gluho mladino, kjer so se usposabljali in zaposlovali gluhi
ucenci. Leta 1999 so priceli izobraZevati odrasle gluhe in nagluSne. V zavodu usposabljajo
gluhe, gluhe s polzevim vsadkom, naglusne otroke in mladostnike ter otroke in mladostnike z
govorno-jezikovnimi motnjami. V programe za otroke z govorno-jezikovnimi motnjami
vkljuCujejo tudi otroke z motnjami avtisticnega spektra (Zavod za gluhe in naglusne

Ljubljana, 2017).
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3 VAROVANCI V ZAVODU ZA GLUHE IN NAGLUSNE LJUBLJANA

V naslednjem poglavju se bomo posvetili skupinam varovancev, ki obiskujejo ZGNL, in sicer
gluhim in naglu$nim, otrokom z govorno-jezikovnimi motnjami ter otrokom z motnjami
avtisticnega spektra. Predvsem se bomo osredotocili na opis motenj, Ki jih imajo, kaj je zanje

znacilno ter s katerimi tezavami se srecujejo v vsakdanjem zivljenju.

3.1 GLUHI IN NAGLUSNI

Gluhote ne moremo videti, zato je velikokrat prezrta oziroma napa¢no razumljena. Pri
majhnem otroku lahko motnjo sluha odkrijemo, ¢e se otrok vede glasno in vpadljivo, je
zasanjan in pogostokrat nepozoren na dogajanje v okolici. 80 % informacij sliSe¢i dobimo po
slusni poti in si tezko predstavljamo, s kaksnimi problemi in izzivi se dnevno srecujejo gluhe
in naglusne osebe. Ne slisijo zvonjenja telefona, blizajocega se avtomobila, ne sli§ijo obvestil

iz zvo¢nikov, ne morejo poslusati glasbe itd. (Kesi¢ Dimic, 2015).
Gluhi in naglusni se razlikujejo po Stevilnih znacilnostih.

3.1.1 Gluhi

Za gluhoto ne obstaja sploSno sprejeta definicija, zato jo je nemogoce opisati Z eno samo
definicijo (RedZepovic idr., 1995). Vzroki za gluhoto so razli¢ni, lahko so posledica nesrece,
bolezni, poskodbe, dednosti, vpliva zdravil, izpostavljenosti premo¢nemu zvoku. Vsi ti vzroki
oznacujejo gluhoto kot nezmoznost sliSati in razumeti govor s sluSnim organom (Matié¢
Zupanci¢, 1999). Do okvare sluha lahko pride v vseh zivljenjskih obdobjih, ¢as nastanka
okvare sluha pa nam pove, kakSen vpliv ima okvara sluha na razvoj govora, jezika in

komunikacije (Hernja idr., 2010).
Gluhe osebe delimo na:

Prelingvalno gluhe

Za to skupino gluhih je znacilno, da so izgubili sluh takoj po rojstvu oziroma pred razvojem
govora (najkasneje do 3. leta starosti). Gluhi pripadniki te skupine so brez psihosocialnega
dozivljanja zvocnega sveta. Prelingvalno gluhi niso osvojili glasovno-jezikovnega

komuniciranja, zato je njihov osrednji zaznavni kanal komuniciranja vizualno dozivljanje. Za



SAMSA, S., Sodelovanje Potujode knjiznice Mestne knjiznice Ljubljana z Zavodom za gluhe in naglune
Ljubljana. Pisna naloga za bibliotekarski izpit

sporazumevanje uporabljajo neverbalni sistem komuniciranja, kot so gib, mimika, pantomima
(Mati¢ Zupancic, 1999).

Postlingvalno gluhe

Pri postlingvalno gluhih je prislo do okvare sluha, ko je bil govor ze razvit. Te osebe so ze
pridobile spoznanja o svetu zvokov in se naucile govorno-jezikovno komunicirati. Probleme
imajo pri sprejemanju ustnih sporocil pri sogovorniku, Ker ustnih sporo¢il ne slisijo, vendar

jih poskusajo razbrati z obraza in ust sogovornika (Mati¢ Zupancic, 1999) .

3.1.2 Naglu$ni

Naglu$ne osebe imajo tezave pri poslusanju, orientaciji, komunikaciji, prilagajanju in
vklju€evanju v druzbo. Nekateri izmed njih nosijo slu$ne aparate (Kesi¢ Dimic, 2015).
Prelingvalno naglu$ne osebe si pri komunikaciji v veliki meri pomagajo z branjem glasovnih
sporocil z ustnic in sogovornikovega obraza. Postlingvalne naglusne osebe so Ze osvojile
glasovno-jezikovno komunikacijo, zato so njihove potrebe po verbalni komunikaciji veliko
bolj enostavne. Nekateri s pomoc¢jo sluSnega aparata v ugodnih prostorsko-akusti¢nih pogojih

uspesno glasovno-jezikovno komunicirajo (Mati¢ Zupancic, 1999).

3.1.3 Pripomocki pri komuniciranju

Razvoj tehnike danes omogoca razlicne slusne pripomocke za razlicne okvare sluha, ki
omogocajo gluhim osebam boljSe razumevanje in komunikacijo z drugimi osebami. Eden
izmed pripomockov je slusni aparat. Slusni aparati so miniaturni elektroakusti¢ni sistemi za
ojacevanje zvoka, ki posamezniku omogocajo, da sam spreminja jakost zvoka. Poznamo

zauheljne, vusesne in sluhovodne (Hernja idr., 2010).

Poleg slusnega aparata poznamo tudi polzev vsadek, Ki je primeren za okvare sluha, pri
katerih je vzrok okvare v notranjem uSesu (polzu). Sistem polzevega vsadka je elektronska
naprava, ki pretvarja zvo¢no valovanje iz okolice v elektri¢éne impulze. Na ta nacin se zvocna
informacija prenese mimo u$esa neposredno na slusni Zivec. Razvoj polzevih vsadkov se je
skozi leta izboljseval. Predvsem je razvoj potekal v smeri povecanja Stevila kanalov (elektrod)
ter hitrosti stimulacije na posamezen kanal. Danes so vsi polzevi vsadki vecCkanalni z

brezzi¢nim prenosom. Sestavljeni so iz zunanjega in notranjega dela (Hernja idr., 2010).
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3.1.4 Znakovni jezik

Znakovni jezik je osnovni materni jezik za vecino gluhih in naglusnih in je njihovo osnovno
sredstvo za sporazumevanje. Poleg znakovnega jezika za sporazumevanje z okolico
uporabljajo Se prstno abecedo, pisanje, risanje, posluSanje s slu$nim aparatom in mimiko

(Mati¢ Zupancic, 1999).

Znakovni jezik temelji na uporabi rok, mimike obraza, o¢i, ustnic ter gibanju telesa. Znakovni
jezik nima enake slovnice kot govorni jezik doloenega geografskega podrocja, saj je
neodvisen od govornega in se razvija znotraj skupnosti gluhih. Znakovni jezik se med

drzavami razlikuje in se razvija enako kot govorni jezik slisecih ljudi (Kesi¢ Dimic, 2015).

3.2 GOVORNO-JEZIKOVNE MOTNJE

Osebo, ki ima govorno-jezikovno motnjo, tezje razumemo. Komunikacija oziroma pogovor je

onemogocen (otezen). Probleme imajo pri ustvarjanju, razumevanju in govornem izrazanju.

Ucenca z govorno-jezikovnimi motnjami prepoznamo po naslednjih znakih: govor sploh ni
prisoten, imajo slab besedni zaklad, malo in neradi govorijo, ne razumejo sporocevalca, delajo
Stevilne slovni¢ne napake (pri govorjenju in pisanju), v€asih njihovo govorjenje nima smisla,
drugi ne razumejo, kar jim ucenec zeli povedati. Pogosto uporabljajo dopolnilno

komunikacijo za sporazumevanje z osebami okoli sebe (Kesi¢ Dimic, 2015).
Avtorica Kesi¢ Dimic (2015) kot najpogostejSe govorno-jezikovne motnje navaja:

» dizartija — govorna motnja, ki se pojavi pri okvari tistega dela mozganov, Ki

» afazija — zaradi mozganskih okvar oslabljena ali izgubljena zmoZnost govora v Casu,
ko je bil govor Ze 0svojen;

» dislalija (motnja artikulacije) — motnja pri izrekanju glasov. Oseba glas izpusca, ga
napacno izgovarja ali ga zamenja s podobnim;

» jezikovne motnje — oseba ima tezave pri strukturiranju, razumevanju in izraZanju
jezikovnih misli;

» motnje branja in pisanja;
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» drugi razvojni govorni zaostanki — nerazvit govor, zaostanek v govornem razvoju,

zakasnel govorni razvoj.

3.3 OTROCI Z MOTNJAMI AVTISTICNEGA SPEKTRA

Avtizem se diagnosticira na podlagi opazovanja vedenja in izobrazevanja. Pri otroku, ki ima
avtizem, so najpogosteje prizadeta podro¢ja komunikacije, vedenja in socializacije. Avtizem
je tudi razvojna motnja, zato stanje vpliva tudi na potek harmoni¢nega razvoja. Otroci
pogostokrat neustrezno odreagirajo na okolje, zaradi napacne predelave informacij, ki
potekajo skozi cutila. Hitro postanejo razdraZeni ali se umaknejo pred njim mote¢imi zvoki,
vonjavami, dotiki ipd., na ta nac¢in pa zamudijo precej dejavnikov, ki spodbujajo razvoj.
Avtizem se pojavi v tezjih ali lazjih oblikah in na vsakega posameznika vpliva drugace (Kesi¢

Dimic, 2015).

Tezave pri komunikaciji lahko vkljucujejo: pomanjkanje Zelje po komunikaciji; govorne

motnje ali zapoznel razvoj govora, slaba neverbalna komunikacija; dobre govorne
sposobnosti, vendar brez socialne zavesti — nesposobnost zaceti pogovor ali ga nadaljevati,
govorjenje o lastnih interesih, ne poslusajo sogovornika, prepricani so, da drugi, vedo o ¢em
oni razmis$ljajo ipd. (Hannah idr., 2009). Znacilno je tudi, da se otroci lahko oglasajo le s
posameznimi besedami ali glasovi. V primeru, da se jim govor funkcionalno razvije, imajo
tezave z nadziranjem jakosti glasu ali pa je njihov govor pogosto monoton (Kesi¢ Dimic,

2015).

Avtorji Hannah idr. (2009) izpostavijo naslednje tezave pri vedenju in socializaciji, S Katerimi

se srecujejo ucenci, ki imajo avtizem: nimajo zelje po interakciji z drugimi; zanimanje za
druge, da bi zadovoljili svoje potrebe; so ljubeznivi, vendar pod svojimi pogoji in ne vedno ob
pravem Casu in na pravem mestu; pomanjkanje motivacije, da ustreZzejo drugim; popolno
nerazumevanje nenapisanih pravil; omejena interakcija zlasti z ljudmi, ki jih ne poznajo ali v
za njih neznanih okoli§¢inah; ne marajo sprememb, igranje iste igre znova in znova; brez
problema se ucijo stvari na pamet, vendar jih ne razumejo; nesposobnost videti stvari iz

zornega kota drugih ljudi, nezmoznost empatije ipd.
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3.3.1 Disleksija

Vse zgoraj naStete skupine varovancev s posebnimi potrebami imajo pogosto tezave z
branjem. Vecina izmed njih ima disleksijo. Disleksija je stanje, pri katerem se pojavljajo
tezave pri branju, pisanju in C¢rkovanju. Tezave, s katerimi se soocajo posamezniki, SO
nevrolosko pogojene in se pokazejo pri pridobivanju in zavedanju maternega jezika (Kesi¢

Dimic, 2015).

Avtorici Kavkler in Kosak Babuder (2013) v svojemu vodniku izpostavita naslednje tezave, S

katerimi se srecujejo dislektiki:

» tezko prepoznavajo in pomnijo besede,

» tezko sledijo navodilom,

» probleme imajo pri postavljanju v pravo zaporedje ¢rk v besedah, besed v stavkih in
stavkov v besedilih,

» tezave imajo pri prepoznavanju in razumevanju sliSanega in/ali prebranega,

» probleme imajo tudi s ¢rkovanjem in slovnico,

» organizacijo in

» z drugimi  motnjami (koordinacijo, diskalkulijo, hiperaktivnostjo, vidnim

predstavljanje itn.).

Vse zgoraj naStete teZave pa pri otrocih povzro€ijo odpor do Sole in branja, frustracije, vedno
jim zmanjkuje Casa, porabijo veliko ¢asa za ucenje in pisanje domace naloge, imajo slabSo

samopodobo ipd.

4 NALOGE SPLOSNIH KNJIZNIC PRI NUDENJU STORITEV ZA
UPORABNIKE S POSEBNIMI POTREBAMI

V tem poglavju se bomo posvetili razlicnim smernicam, ki dolocajo, kaj vse bi morale nuditi
knjiznice za uporabnike s posebnimi potrebami. Osredotocili se bomo predvsem na zgoraj

omenjene skupine uporabnikov s posebnimi potrebami.

Po IFLI - nih smernicah kot navajata Koontz in Gubbin (2010) so uporabniki splosnih
knjiznic ljudje vseh starosti. Sem spadajo otroci, mladi, odrasli, starejSe osebe in posamezniki
S posebnimi potrebami: to so druge kulturne in etni¢ne skupine, invalidi (gluhi, slepi,

motori¢no ovirani ...), ljudje, vezani na dom (nepokretni, starejsi), ljudje v ustanovah
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(bolnice, domovi za ostarele, zapori) ter organizacije in ustanove. Sem spadajo kulturne,

prostovoljne, izobrazevalne organizacije in ustanove, poslovna skupnost in lokalna oblast.

Uporabniki, ki imajo bralne tezave, ob obisku knjiznice potrebujejo posebno pozornost.
Knjiznicarji bi morali biti seznanjeni z razli¢nimi vrstami oviranosti in nacini prilagajanja
knjizni¢nih storitev tem uporabnikom. Gradivo, ki je namenjeno uporabnikom z bralnimi

tezavami, bi moralo biti posebej oznaceno (Irvall in Skat Nielsen, 2015).

Avtorici Irvall in Skat Nielsen (2015) v IFLI-nih smernicah poudarjata, da je vodstvo
knjiznice odgovorno, da zagotovi dostop in uporabo storitev uporabnikom z oviranostmi ter
morajo biti informacije o dostopu, knjizni¢nih storitvah, gradivu in programih na voljo v
prilagojenih oblikah. Zelo pomembno je zgodnje ugotavljanje disleksije pri otrocih, zato je

pomembno, da knjiznice tesno sodelujejo z vrtci, Solami in starSi ter oblikujejo primerne

vey e

cey e

obisku knjiznice ali kadar potrebujejo pomoc¢ pri branju in razumevanju daljSih besedil
(razli€ne uradne listine, pogodbe ipd.). Za te uporabnike bi lahko knjiznica vpeljala daljSe

roke izposoje, ukinila opomine in zamudnine.

Za gluhe osebe in osebe z okvaro sluha bi lahko knjiznica nudila:

» informacije na video posnetkih s podnapisi in/ali znakovnim jezikom;

» informacije po besedilnem telefonu (TDD) in/ali e-posti;

» informacije na spletni strani knjiznice (glasovne informacije naj bodo tudi v besedilni
obliki);

» lazje berljiva besedila za uporabnike, ki so od rojstva gluhi ali so ogluseli v obdobju

pred ucenjem jezika.

Za uporabnike s tezavami branja (dislektiki ali slab$i bralci) bi lahko knjiZznica nudila:

» informacije v obliki lazje berljivega besedila;
» informacije na avdio/video kasetah, CD/DVD-jih ali v DAISY formatu;

» informacije na spletni strani knjiznice.
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Pomembno je, da lazje berljiva besedila ter vse informacije na avdio/video kasetah, CD/DVD-
bralnega koti¢ka mora biti ustrezno oznacena, priporoceno je, da se uporablja piktograme, saj
je to za uporabnike z disleksijo bolj privlacno in razumljivo. Dobro je, da je izbira pohiStva
privlacna, da posameznika pritegne ter mu hkrati omogoca udobje, da lahko na enem mestu
dobi vse gradivo, ki je primerno zanj. Bralni koti¢ek oziroma prostor mora imeti ustrezen
dostop za vse uporabnike z oviranostmi (Guidelines for Library Services to Persons with
Dyslexia, 2014).

5 BRALNE TEZAVE IN USTREZNO GRADIVO ZA POSAMEZNIKE S
POSEBNIMI POTREBAMI

V tem poglavju se bomo posvetili predvsem bralnim tezavam, ki jih imajo gluhi in naglusni
otroci, otroci z govorno-jezikovnimi motnjami (v nadaljevanju GJM) ter otroci z motnjami
avtisti¢nega spektra. Poleg bralnih tezav pa bomo izpostavili posebnosti, na katere moramo
biti pozorni, ko izbiramo gradivo za zgoraj omenjene posameznike s posebnimi potrebami.

Podali bomo tudi naslove knjig, ki so primerne za te skupine.

5.1 BRALNE TEZAVE

Gluhi in naglusni otroci, otroci z GIJM ter otroci z motnjami avtisti¢nega spektra se srecujejo s
tezavami pri branju in pisanju. TeZave imajo pri dekodiranju prebranega, razvoju bralnih
strategij, zato se pogosto izogibajo nalog, ki zahtevajo branje z razumevanjem in se

posledi¢no izogibajo knjiznicam in knjigam nasploh (Vasi¢ in Burja, 2013).

Pomembno je, da pri zgoraj omenjenih posameznikih s posebnimi potrebami ugotovimo,
kak$ne zvrsti knjig so jim vSe€, saj so moznosti za razumevanje precej vi§je, ¢e bralce snov
zanima. Pomembno je, da je gradivo prilagojeno in posameznikom prijazno za uporabo.
BesediS¢e mora biti razumljivo, vsebovati mora enostavéne in nezapletene povedi, primerno
velikost in obliko pisave ter slikovno gradivo. Oznacevanje besedila z barvami spodbuja pri
ucencih boljse bralno razumevanje, saj se med barvanjem besedila ucijo prepoznavati klju¢ne
informacije, bolj so pozorni na prebrano in si posledi¢no tudi lazje zapomnijo, kar so prebrali.
Prav tako uporaba miselnih vzorcev pomaga ucencu, da prepozna glavne pojme in kljucne

podatke ter lo¢i pomembne od nepomembnih podatkov (Vasi¢ in Burja, 2013).

10
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Zelo pomembno je, da otrok ze v predSolskem obdobju vzljubi pisano besedo - ob poslusanju
pravljic ali listanju. Otroci z GJM obicajno nimajo radi pravljic, saj jim njihovo skromno
besedis¢e ne dovoljuje, da bi bilo poslusanje prijetna dejavnost. Ce Zelimo otroku z GIM
priblizati branje, so najbolj primerne knjige, ki spodbujajo multisenzorno spoznavanje pisane
besede. To so interaktivne knjige z magnetki, knjige, kjer izvlecejo doloCeni predmet, zvocne
knjige ipd. Na ta nacin lahko otrok z GJM dozivi prijeten stik s knjigo in s pomocjo odrasle
osebe verbalizira vsebino knjige. Primerni so tudi stripi, Kjer je vsaka dejavnost, vsaka

komunikacijska enota logena ter posami¢no predstavljena (Strekelj, 2013).

Z najvecjimi tezavami pa se srecujejo gluhi in nagluSni otroci, saj se z vstopom v Solo zacnejo
uditi branja in pisanja. Crke za njih nimajo nobene fonetiéne vrednosti, ki bi jo povezali z
izgovarjavo besede in prav tako pisana beseda ni v nobeni povezavi z besedo v znakovnem
jeziku. Besede morajo ponavljati znova in znova, saj jih pogosto zelo hitro pozabijo. Prevec
se osredotocajo na posamezne besede in njihov slovarski pomen, kar jim onemogoca Sirsi

vpogled v pomen besedila kot celote (Dornik, 2013).

5.2 PRIMERNO GRADIVO

Zelo pomembno je, da osebam z disleksijo gradivo prilagodimo. Avtorica Kosak Babuder

(2013) predlaga naslednje prilagoditve:

» pri izbiranju knjig moramo biti pozorni, da po tezavnosti ne presegajo zmoznosti
ucenca;

» knjigo na kratko predstavimo, preden jo za¢ne brati, da ima pregled nad vsebino;

A\

zlasti pri mlajSih bralcih izbiramo knjige s ¢im ve¢ ilustracijami;
» spodbujanje k ponovnemu branju ze prebrane knjige — prvo branje je namenjeno
dekodiranju, drugo je bolj usmerjeno v razumevanje prebranega;

» spodbujanje pogovora o prebranih knjigah s postavljanjem vprasanj;

v

spodbujanje bralca, da v besedilu poisce doloceno informacijo;
» spodbujanje obnavljanja zgodbe tudi na drugacen nacin: s pomocjo risanja stripa ali

miselnih vzorcev.

Zelo pomembna sta tudi slog pisanja in sama oblika gradiva. Pozorni moramo biti na

naslednje slogovne znacilnosti (Kosak Babuder, 2013):

11
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» oblika tiskanih ¢rk — ¢rke morajo biti razlo¢ne in Citljive (Arial, Comic Sans,

Verdana, Helvetica, Tahoma, Calibri in Trebuchet), velikost ¢rk 12 pt ali 14 pt do 18

pt. Izogibati se moramo lezeCi obliki pisave in podértanim besedilom, Kker je takrat

berljivost slabSa. Za otroke, ki ze poznajo male tiskane ¢rke, izbiramo besedila

namesto z velikimi z malimi tiskanimi ¢rkami. Te so lazje berljive, ker s svojimi repki

in zankami nad osnovno linijo zapisa in pod njo poudarjajo svojo obliko. Ce Zelimo

nekaj v besedilu poudariti, uporabimo okrepljen tisk;

» papir — papir mora biti mat, neble$¢e¢ z ustreznim kontrastom med barvo papirja in

tiskom. Priporoéljiv je temen tisk na pastelnem ozadju. Crna barva na beli podlagi

povzroca blescanje, zato je priporocljiva uporaba bralnih ravnil ali barvnih plasti¢nih

prosojnic, ki se namestijo Cez besedilo. Barvno ozadje izboljsa zaznavanje

natisnjenega besedila;

» slog predstavitve besedila — med odstavki so priporocljivi presledki, ki dajejo vtis

zraCnosti v besedilu. S poravnavo vrstic le na levem robu se izognemo

neenakomernim presledkom med besedami v vrsticah, kar otezuje branje. Razmik med

vrsticami mora biti §irsi (1,5 - 2), saj na ta nacin bralec bolj zanesljivo prehaja iz ene

vrstice v drugo. Vsebina je primernejSa, ¢e je njena vsebina predstavljena v kratkih

alinejah ali tockah. Ni priporoc€ljivo, da so vsebine predstavljene na grafi¢cnem ozadju,

» stil pisanja — izogibati se moramo dolgim in zapletenim povedim z veliko pridevniki,

opisov in razmi$ljanj. Knjige morajo biti dinamicne, vsebujejo naj dvogovor, ki

omogoca bralcu, da se lazje vzivi v dogajanje v knjigi. Povedi naj bodo kratke in

enostavne (najve¢ 15-20 besed v povedi).

V Prilogi 1 je seznam gradiva, ki je primeren za osebe, ki imajo teZzave z branjem. Seznam je

pripravljen na temelju Prirocnikov za branje kakovostnih mladinskih knjig. Pionirska — center

cey e

cey e

izmed osrednjih nacionalnih projektov, ki jih izvaja, je Priro¢nik za branje kakovostnih

mladinskih knjig, v katerem predstavi letno produkcijo otroskih in mladinskih knjig na

slovenskem knjiznem trgu in jo tudi kriticno ovrednoti. Najbolj$im knjigam podeljuje znak

Zlata hruska (Jamnik, 2013).

12
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6 RAZISKAVA

6.1 OPIS RAZISKOVALNEGA PROBLEMA IN RAZISKOVALNA VPRASANJA

cen e

oblikami oviranosti uporabnikov s posebnimi potrebami, za njih pripravijo ustrezno gradivo
in storitve ter jim znajo pomagati, kadar ti potrebujejo pomo¢. V raziskavi smo Zzeleli
ugotoviti, katere starostne skupine otrok bi obiskovale Potujoco knjiznico MKL in kaksne
vrste oviranosti imajo. Zanimalo nas je tudi, ali kdo od varovancev Ze obiskuje kaksne
knjiznice po Sloveniji, kdaj bi bil najprimernejsi ¢as obiska v ZGNL - v dopoldanskem ali
popoldanskem ¢asu, kako pogosto bi s potujoo knjiznico obiskovali zavod (frekvenca
obiska), katero gradivo bi bilo za njih najprimernejse, katere storitve, poleg izposoje, bi zeleli
Se koristiti ter katere navade bi otroci pridobili z obiskovanjem in izposojo v Potujoci
knjiznici. Poleg tega pa nas je zanimalo tudi, kak$ne so moznosti parkiranja bibliobusa v ¢asu
nasega obiska (avtobus je dolg 12 metrov in potrebuje vecji manevrski prostor za obracanje)
ter kdaj bi lahko izvedli predstavitev potujoce knjiznice, saj nas zanima prvi odziv
varovancev, kateri nacin predstavitve knjiznice bi bil najboljsi in ali imajo dodatne Zelje v

povezavi s storitvami knjiznice.

V Sloveniji $e ni bilo izvedene nobene podobne raziskave. Menimo, da je pomembno, da se
knjiznice bolje seznanijo z uporabniki s posebnimi potrebami ter se z njimi povezejo. Poleg
tega menimo, da je Potujoca knjiznica ena izmed najboljSih moZnosti povezave med splosno
knjiznico in varovanci v zavodu, saj jim nase storitve in gradivo pripeljemo v sam zavod ter
jim hkrati knjiznico predstavimo na drugacen nacin, saj lahko ponudbo gradiva prilagodimo

njihovim Zeljam in potrebam.

6.2 METODOLOGIA ZBIRANJA PODATKOV

Za raziskovanje smo uporabili kvalitativno metodo fokusna skupina ali skupinski intervju.
Fokusno skupino ali skupinski intervju smo izbrali zato, ker smo lahko na ta naéin pridobili
najve¢je mozno Stevilo podatkov, kar nam je omogocalo, da smo sestavili strategijo
sodelovanja med Potujoco knjiznico MKL in ZGNL. Fokusna skupina nam je omogocala, da

smo si na enostaven nacin izmenjali mnenja in poglede na sodelovanje med knjiznico in

13
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zavodom. Predvsem smo se osredotocali na storitve, ki bi jim jih lahko ponudila Potujoca

knjiznica MKL.

6.2.1 Fokusna skupina

Klemenci¢ in Hlebec (2007) opredeljujeta fokusno skupino kot srecanje skupine ljudi, ki se
usmerjeno pogovarjajo na vnaprej znano temo, pogovor pa poteka po dolo¢enem nacrtu.
Fokusne skupine so primerna metoda kvalitativnega zbiranja podatkov, ko Zelimo s pomocjo
skupinske interakcije spodbuditi posameznike k bolj poglobljenemu razmis$ljanju o njihovih
prepricanjih, navadah, mnenjih ipd. Na ta nacin pridobimo veliko ve¢ informacij kot bi jih
sicer prek individualnih intervjujev. Samo diskusijo vodi moderator, pomaga mu pomocnik,
ki snema in si zapisuje klju¢na opazanja. Moderator mora poskrbeti, da pogovor ne zamre.
Prednosti fokusne skupine so poglobljena obravnava tematike, uporabnost in motiviranost
udelezencev. Pomanjkljivosti pa so vpliv moderatorja, socialno zazeleni odgovori, odprtost

udelezencev in problem zaupanja.

Pred izvedbo fokusne skupine smo imeli v ZGNL-ju sestanek, na katerem smo se zaposleni
Potujoce knjiznice MKL seznanili z varovanci zavoda ter njihovimi oviranostmi. Prav tako
smo zaposlenim v zavodu predstavili delovanje Potujoce knjiznice. Na ta nacin smo vsi
udeleZenci sestanka dobili vpogled v delovanje obeh ustanov in tako lazje razpravljali o
moznostih skupnega sodelovanja. Na koncu sestanka smo se dogovorili za Se eno srecanje,

namenjeno zadnji temi.

Na sestanku smo bili trije zaposleni iz Potujoce knjiznice ter pet zaposlenih iz ZGNL
(predstavnik aktiva uciteljev v prilagojenem programu z enakovrednim izobrazbenim
standardom z avtisticno motnjo, predstavnik aktiva uciteljev v prilagojenem programu z
znizanim izobrazbenim standardom z avtisticno motnjo, predstavnik aktiva uciteljev v
prilagojenem programu z znizanim izobrazbenim standardom, predstavnik aktiva uciteljev v

prilagojenem programu z enakovrednim izobrazbenim standardom za gluhe in naglusne ter

ey e

Fokusna skupina je potekala 26. 6. 2017 v prostorih ZGNL-ja. V fokusni skupini je
sodelovalo 13 udelezencev, starih od 27 do 62 let. V vzorec je bilo vkljucenih 13 udelezencev
(10 zaposlenih iz ZGNL ter 3 zaposleni iz Potujo¢e knjiznice MKL). Vzorec je bil izbran
premisljeno, saj smo zeleli z diskusijo pridobiti ¢im ve¢ razli¢nih informacij, ki bi nam

omogocale, da sestavimo dober nacért sodelovanja. V vzorec smo vkljucili po enega
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posameznika iz dolo¢enega aktiva, saj se varovanci v zavodu razlikujejo tako po starosti kot
tudi po omejitvah, ki jih imajo. Diskusija je trajala eno uro in trideset minut. Celoten pogovor
smo snemali. Kot moderatorka je nastopila sodelavka iz MKL. Usmerjala je diskusijo in pri
tem pazila, da smo vkljucili vse vnaprej doloCene teme pogovora. Vsi udelezenci fokusne
skupine so po elektronski posti ze vnaprej dobili okvirna vprasanja, na katera so se pripravili.
V preglednici 1 so predstavljeni sodelujoci v fokusni skupini. Pri izvedbi fokusne skupine
nismo imeli tezav, saj SO bili vsi udeleZenci zgovorni in jih ni bilo potrebno posebej
spodbujati k razpravi. Moderatorka je skrbela, da smo obdelali vse zastavljene teme in
vprasanja, ki so nam bila v pomo¢ pri sestavi Strategije sodelovanja med Potujoco knjiznico

MKL in ZGNL.

Preglednica 1: Struktura udeleZencev v fokusni skupini

UdelezZenci iz ZGNL UdeleZenci iz Potujoce knjiznice MKL
e knjizni¢arka v zavodu, e trije zaposleni v Potujoci knjiznici
e Uuciteljica v osnovni $oli v prilagojenem MKL - (vodja Potujoce knjiznice
programu za otroke z avtistiéno motnjo, ter dva zaposlena)

e Uciteljica v osnovni $oli v prilagojenem
programu z enakovrednim izobrazbenim
standardom za avtisticne motnje,

e domska vzgojiteljica v dislocirani enoti doma v
domu Vig¢,

e domska vzgojiteljica v domu Frana Grma
ZGNL,

e vzgojiteljica v vricu ZGNL,

e Uciteljica slovenscine in angles$¢ine v osnovni
soli,

e Uciteljica v prilagojenem programu z znizanim
izobrazbenim standardom,

e ucitelj Sportne vzgoje v srednji Soli,

e organizator informacijske dejavnosti ZGNL.

15




SAMSA, S., Sodelovanje Potujode knjiznice Mestne knjiznice Ljubljana z Zavodom za gluhe in naglune
Ljubljana. Pisna naloga za bibliotekarski izpit

Skupinski intervju je bil sestavljen iz petih delov.

» Uvodni del je bil pozdrav, v katerem smo se sodelavci Potujoée knjiznice MKL na

kratko predstavili in izpostavili namen fokusne skupine. Poudarili smo, da bomo
pridobljene podatke uporabili za sestavo strategije sodelovanja med obema zavodoma.
Drugi del je zajemal tri vprasanja, ki so se nanasala na varovance v zavodu. Predvsem
nas je zanimalo, kako imajo sestavljene skupine: po starosti oziroma po triadah, kot v
obicajnih Solah ali po napredovanju v visji razred/skupine ter kakSne oviranosti imajo
varovanci zavoda (s kaksnimi bralnimi tezavami se srecujejo). Poleg tega smo zeleli
ugotoviti, ali bi potujoco knjiznico obiskovali tudi srednjeSolci iz dislocirane enote
ZGNL na Vi€u. Zanimalo nas je, kakSen je obisk v knjiZnici zavoda ter ali varovanci
zavoda obiskujejo katero izmed enot MKL ali pa katero drugo knjiznico v domacem
kraju (v kolik$ni meri so seznanjeni, kaj vse lahko dobijo v knjiznici). Osredotocili
smo se tudi na navade, ki bi jih varovanci pridobili z obiskovanjem in izposojo v
Potujoc¢i knjiznici. Tukaj nas je zanimalo predvsem to, ali bi vsak varovanec imel
svojo izkaznico in bi s pomocjo starSev odgovarjal za izposojeno gradivo ali bi za to
skrbela knjizni¢arka v ZGNL. Diskutirali smo tudi o strategijah izboljsanja bralne
pismenosti, 0 motiviranju varovancev ZGNL za prostoCasno branje in za boljse
razumevanje prebranega ter kako bi jim preko obiskov Potujoce knjiznice priblizali
knjigo in branje.

V tretjem delu smo se osredotocili na razlicne vrste gradiva in storitve, ki bi bile
primerne za varovance zavoda. Ta del je zajemal dve vprasanji. Pri prvem vprasanju
nas je zanimalo, katere vrste gradiva glede na zanr bi utegnile zanimati varovance
zavoda, ali raje berejo leposlovje ali pou¢no gradivo, kaj od neknjiznega gradiva bi
bilo najbolj aktualno za varovance. Zanimalo nas je, kaj si najve¢ izposojajo v Solski
knjiznici zavoda, katero gradivo, ki ga tam nimajo, bi Zeleli, ali berejo tudi gradivo v
tujih jezikih, na primer skrajSano anglesko leposlovje. Pri drugem vpraSanju tretjega
sklopa smo se osredotocili na storitve, ki bi jim jih lahko ponudili. Zanimalo nas je
sodelovanje na kulturnih dnevih, ali je interes za bralne in pravlji¢ne ure ter na kaksen
nacin bi lahko zaposleni v Potujo¢i knjiznici pomagali pri domacih branjih, boljsi
pismenosti ter na kaksne nacine bi jih lahko navdusili za branje v prostem casu.

V cetrtem delu nas je zanimalo, kako pogosto bi zeleli, da obiskujemo ZGNL
(mesecno, letno), kaksne so moznosti parkiranja bibliobusa v blizini zavoda (v

neposredni blizini vhoda v zavod, na parkiri$¢u ali kje v blizini). Zanimalo nas je tudi,
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kdaj bi lahko prisli predstavit Potujo¢o knjiznico - v zavod, Saj nas zanima odziv
samih varovancev zavoda na to obliko izposoje v knjiznici, ter kdaj je najprimerne;jsi
¢as obiska potujoce knjiznice v zavodu (dopoldne, popoldne, v zaCetku tedna ipd.).

» V zadnjem, petem delu, sta sledila zaklju¢ek in zahvala za sodelovanje v fokusni

skupini.

7 REZULTATI

V tem poglavju bomo predstavili rezultate, ki smo jih pridobili s pomo¢jo fokusne skupine.
Rezultate bomo predstavili za vsako vprasanje posebej. Pri vprasanjih, na Kkatera so
odgovarjali tako zaposleni Potujoée knjiznice MKL kot zaposleni na ZGNL, bomo rezultate

predstavili v dveh sklopih.

Pri prvem vprasanju nas je zanimalo, katere starostne skupine otrok bi obiskovale Potujoco
knjiznico in kak$ne vrste oviranosti imajo. Zaposleni v ZGNL so povedali, da so ucenci
oziroma dijaki v ZGNL usmerjeni na podlagi odlo¢be Zakona o usmerjanju otrok s posebnimi
potrebami (ZUOPP-1). Na podlagi odlocbe se v posameznem aktivu timsko pripravi

individualiziran program za vsakega u¢enca.

Pouk v ZGNL poteka po programu, kot v redni devetletni $oli (uporabljajo enake ucbenike),
le da so razredi manjsi: v njih je najvec 8 - 10 otrok (normativ je postavljen glede na motnjo
oziroma kombiniranost ve¢ vrst motenj). Pogosto so kombinirani prvi in drugi razredi,
prilagojene so tudi metode in oblike dela glede na vrsto motnje. Ucitelj je surdopedagog,
specialni pedagog, ucitelj razrednega pouka z defektoloSko dokvalifikacijo ali Studijem
inkluzivne pedagogike — odvisno od programa. Otroci so razvrs¢eni v razlicne programe glede

na oviranosti, ki jih imajo. Programi so nasteti v Preglednici 2.

Preglednica 2: Prikaz programov po oviranosti v ZGNL

Programi po oviranostih v ZGNL

e prilagojen program z enakovrednim izobrazbenim standardom za otroke z govorno jezikovno
motnjo (v nadaljevanju GIM);

e prilagojen program z enakovrednim izobrazbenim standardom za otroke z avtisticno motnjo (v
nadaljevanju AM);

e prilagojen program z znizanim izobrazbenim standardom (v nadaljevanju NIS);

o prilagojen program z enakovrednim izobrazbenim standardom za gluhe in naglusne.
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V srednji Soli, dislocirani enoti ZGNL, dijaki z isto vrsto motnje obiskujejo program v istem
razredu. V srednji Soli poteka pouk po naslednjih programih: nizje poklicno, srednje poklicno
in srednje strokovno izobrazevanje. Praviloma je podaljSano, gre torej za dvoletni nizji
poklicni izobraZevalni program, ki pa v ZGNL traja 3 leta (npr. obdelovalec lesa). Dijaki so
razdeljeni po programih: mizarstvo, strojnistvo, tekstilstvo, racunalnistvo, grafi¢no podrocje,

novo slas¢i¢arstvo in biooskrba.

Za obisk bibliobusa so se zanimali ulitelji osnovnih $ol, vzgojiteljica dijaskega doma
dislocirane enote ZGNL Ljubljana-Vi¢ in vzgojiteljica iz doma Frana Grma ZGNL

(osnovnosolci in srednjesolci).

Pri drugem vprasanju nas je zanimalo, ali morda kdo od varovancev Ze obiskuje katero od
knjiznic v Sloveniji, kaks$en je obisk v knjiznici ZGNL ter ali obiskujejo MKL. Zaposleni v
ZGNL so povedali, da varovanci obiskujejo tako Solsko knjiznico v zavodu kot tudi splosne
knjiznice na SirSem podroc¢ju Slovenije. Njihova stopnja pismenosti je zelo razli¢na, prav tako
motiviranost za obisk knjiznice. Prostor Solske knjiznice v ZGNL je majhen in neprivlacen,
prav tako zbirka gradiva ni tako posodobljena, kot bi si Zeleli. Povedali so, da se jim jeseni
2017 obeta prenova knjiznice ZGNL. Knjiznicarka v ZGNL je posebej izpostavila, da je glede
na tezave, ki jih imajo varovanci pri branju, pisanju in komunikaciji, obisk knjiznice dober.
Imajo 464 vpisanih uporabnikov, 17157 izposoj ter 3990 podaljSanj v letu 2015. KnjiZnico
pretezno obiskujejo otroci iz vrtca (starost 3 - 6 let) ter otroci prve in druge triade OS.
Povedala je, da ima tako z ucenci kot z u€iteljicami zelo dobre izkusnje, ter posebej pohvalila

strokovno delo slednjih.

Z MKL tako v osnovni kot srednji Soli sodelujejo pri projektu Rastem s knjigo. Sodelujejo
tudi pri projektu Ciciuhec, in sicer s Knjiznico Bezigrad, oziroma njeno enoto Dr. France
Skerl. Predvsem radi koristijo njihovo igroteko. Prav tako sodelujejo pri branju za Bralno

znacko.

Pri tretjem vpraSanju nas je zanimalo, katere koristne navade bi pridobili varovanci z
obiskovanjem in izposojo v Potujo¢i knjiznici. Zaposleni v ZGNL so bili enotnega mnenja, da
bi varovanci na ta nacin spoznali druga¢no obliko knjiznice. Poleg Solske bi spoznali $e

splosno knjiznico, bonton in etiko vedenja v tej kulturni ustanovi, razvijali bi motivacijo za
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branje ter si na ta nacin $irili poznavanje poklicev in ustanov. Upajo, da bi imeli dostop do

bolje zalozene knjiznice ter aktualnejSega gradiva za njihove potrebe.

Predlagali smo, da bi imeli varovanci vsak svojo izkaznico in vprasali, ali bodo s pomocjo
starSev odgovarjali za izposojeno gradivo. Dogovorili smo se, da se bo vsak varovanec, ki bo
zelel koristiti storitve Potujoce knjiznice, moral vpisati in hraniti svojo izkaznico, saj bi jih na
ta nacin skupaj naucili odgovornosti. Po dogovoru s starsi lahko ucitelji Se pred obiskom
bibliobusa otrokom razdelijo vpisnice (mladoletnim morajo starsi oziroma skrbnik podpisati

cey e

redno in pravocasno vracanje gradiva in bo kontaktna oseba v primeru tezav. Zaposleni v

Potujoci knjiznici pa bomo poskrbeli za sezname izposojenih knjig, da bo knjizni¢arka imela

boljsi pregled nad izposojenim gradivom v Potujoci knjiznici.

Pri Cetrtem vprasanju nas je zanimalo, katero je najprimernejSe gradivo za varovance zavoda.
Uciteljice iz osnovne Sole so poudarile potrebo po gradivu, ki je oblikovno in vsebinsko
primerno za dislektike. Primerne so tudi zvo¢ne knjige na CD-jih, »lahko branje«, kot ga
izdaja Zavod Risa, kvalitetne priredbe klasi¢nih pravljic in zgodb. Izrazile so Zeljo po gradivu
v angleskem jeziku — kartonke, stopenjsko branje, velike knjige v anglescini (Big book)
formata A3.

Vzgojiteljice v domu ZGNL poudarjajo potrebo po gradivu v anglesCini razli¢nih stopenj
zahtevnosti, saj nekateri otroci lazje berejo v angles¢ini. Radi imajo tako fantastiko kot tudi
znanstveno fantastiko. Izrazile so tudi Zeljo po filmih na DVD-jih razliénih Zanrov —
slovenski, mladinski, ljubezenski, kriminalke ipd. Dijaki radi prebirajo tudi revije. Za dekleta
so izpostavile Cosmopolitan in Lady, za fante pa Nepozabna zgodovina, Kako deluje ter avto

in moto revije. Tako za osnovnosolce kot tudi za dijake bi bili primerni tudi stripi.

Za otroke v vrtcu so najprimernejSe multisenzorne slikanice, ki se oglasajo, utripajo z
luckami, se lahko otipajo ipd. Primerni bi bili tudi paketni kovcki, kjer so zdruzene igrace in

slikanice na eno temo (npr. Rdeca kapica).

Glede na njihove Zelje smo se v Potujoci knjiznici zavzeli, da bomo bibliobus pred obiskom
opremili z zgoraj navedenim gradivom. V bodo¢e bomo skuSali narocati ve¢ zgoraj
omenjenega gradiva. Dogovorili smo se tudi, da bomo odpisane letnike revij iz MKL podarili

zavodu, da jih bodo lahko varovanci nemoteno prebirali.
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Pri petem vpraSanju nas je zanimalo, katere storitve, poleg izposoje, bi zeleli koristiti.
Zaposleni v ZGNL so izrazili zeljo, da bi Potujoca knjiznica sodelovala na kulturnih dnevih v
osnovni $oli. Dogovorili smo se, da bi lahko junija, ko je zunaj Ze toplo, na prostem predvajali
filme ali risanke s podnapisi oziroma v znakovnem jeziku, saj imamo Vv bibliobusu moznost
uporabe platna. Lahko bi pripravili ustvarjalne delavnice, ure pravljic, bralne urice ipd.
Zaposleni v. ZGNL so nam zagotovili, da lahko gluhim otrokom priskrbijo tolmaca Vv
slovenski znakovni jezik, hkrati pa bomo tudi zaposleni PotujoCe knjiznice poskusili

komunicirati z gluhimi otroci, saj smo opravili teCaje slovenskega znakovnega jezika.

Pri Sestem vpraSanju nas je zanimalo, kdaj in kako pogosto bi Potujoca knjiznica MKL
obiskovala ZGNL. Osnovnos$olci so glede na oviranosti bolj homogena skupina, zato bi z
njimi vedno prisla tudi uciteljica. Predlagali so, da bi bil za osnovne Sole najprimerne;jsi cas za
prvi obisk dopoldan, v sklopu kulturnega dne jeseni 2017. V letu 2018 bi bili ucitelji
pripravljeni organizirati pouk tako, da bi skupine otrok Potujo¢o knjiznico obiskovale enkrat

mesecno, po vnaprej dolo¢enem razporedu razredov.

Vzgojiteljica iz dislocirane enote ZGNL Ljubljana-Vi¢ (srednjesolci) in vzgojiteljica iz Doma
Frana Grma ZGNL (osnovnosolci in srednjeSolci) sta izrazili Zeljo, da bi jih obiskovali enkrat
mesecno v popoldanskem ¢asu po 16. uri. Dijaki so glede na vrsto oviranosti manj homogena
skupina, zato bi bil obisk v domu prostoc¢asna, neobvezna popoldanska dejavnost. Dijaki z
Vica so pripravljeni priti pred ZGNL, saj je pred enoto Ljubljana-Vi¢ premalo prostora za
parkiranje bibliobusa. Kateri razredi oziroma domske skupine bi obiskovale knjiZnico, SO
dolo¢ili v avgustu 2017, ko so oblikovali nacrt dnevov dejavnosti na osnovni $oli ter dolocili

seznam kulturnih dni, oziroma seznam interesnih dejavnosti v domu.

Vrtec bi lahko Potujoc¢o knjiznico obiskal dopoldne, med 9:00 in 12:00 bi obiskali uro
pravljic, sodelovali bi lahko pri prebiranju poezije, resevanju ugank, ogledali bi si lahko

drugac¢no vrsto knjiznice. Obiskovali bi lahko ustvarjalne delavnice, risanje, petje, gibanje.

V Potujoci knjiznici smo podprli idejo, da bi najprej predstavili Potujo¢o knjiznico, hkrati pa
tudi ideje, ki so jih predlagali v diskusiji. V letu 2018 bomo uvedli novo postajalis¢e na
lokaciji ZGNL in dolo¢ili letni urnik obratovanja.

Pri sedmem vprasanju nas je zanimalo, Kje je moznost parkiranja bibliobusa, saj je dolg 12
metrov in potrebuje vecji manevrski prostor za parkiranje in obrac¢anje. Zanimalo nas je tudi,

kak$ne so moznosti wi-fi povezave. Moznost parkiranja je zadaj na igris¢u ZGNL, ob
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zdravstveni enoti, kjer nam hisnik lahko odpre dvizno zapornico. Zaposleni v ZGNL so
opozorili, da bo potrebno spremljati morebitne izredne dogodke, saj se jeseni zacnejo gradnje
v ZGNL in bo mogoce dostop omejen. V tem primeru je ena izmed moznosti, da parkiramo
ob Telekomu, na cesti proti Zalam, sedaj je tam slepa ulica. Wi-fi signal iz ZGNL ne
omogoca dobre povezave, saj je signal preSibak, vendar je Solski informatik pripravljen

pripraviti dostopno toc¢ko v primeru slabega signala.

Dogovorili smo se, da bomo zadnji teden v avgustu prisli na ogled z bibliobusom in preverili
moznosti obraCanja in parkiranja ter hkrati preverili jakost internetnega signala. V bibliobusu
imamo tudi moznost povezave preko mobilnega omrezja, zato menimo, da ne bo prihajalo do

vecjih tezav.

Pri zadnjem, osmem vprasanju, nas je zanimalo, kdaj bi lahko prisli predstavit Potujoco
knjiznico v zavod. Vsi skupaj smo se strinjali, da je najboljSa predstavitev bibliobusa
varovancem v okviru kulturnega dne, ki bi se odvijal v ZGNL. Predvidoma bo za prilagojen
program z znizanim izobrazbenim standardom obisk Potujoce knjiznice vkljucen v vsaj en
kulturni dan jeseni 2017. Februarja 2018 se lahko obisk zdruzi z obiskom pisateljice Anje
Stefan. Za gluhe je kulturni dan v planu marca 2018. Kulturni dan traja v dopoldanskem ¢asu,
in sicer od 8:00 do 12:30. Jeseni bi lahko skupaj pripravili program ter ga umestili v nas letni

urnik.

8 RAZPRAVA IN ZAKLJUCKI

S fokusno skupino, ki je zajemala 13 udelezencev (10 zaposlenih iz ZGNL ter 3 zaposlene iz
Potujoce knjiznice MKL), smo prisli do ugotovitev, ki nam omogocajo oblikovanje ustrezne

strategije za sodelovanje med Potujoco knjiznico MKL in ZGNL.

Z raziskavo smo Zeleli ugotoviti, katere starostne skupine otrok bi obiskovale Potujoco
knjiznico MKL in kak$ne vrste oviranosti imajo, ali kdo od varovancev ZGNL Ze obiskuje
kak$no knjiznico po Sloveniji, katere koristne navade bi otroci pridobili z obiskovanjem in
izposojo v Potujoc¢i knjiZnici, katere vrste gradiva in storitve bi Zeleli koristiti, kako pogosto
bi Potujoca knjiznica obiskovala ZGNL, kaksne so moZnosti parkiranja v bliZini zavoda in na

kakSen nacin bi lahko prisli predstavit Potujo¢o knjiznico v ZGNL.
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Ugotovili smo, da pouk pri njih poteka enako kot v rednih $olah, le razredi so manjsi (v njih je
maksimalno 8-10 otrok), normativ pa je odvisen od vrste oviranosti oziroma njihovih
kombinacij. Prvi in drugi razredi so pogosto kombinirani, prilagojene pa so tudi metode dela
glede na vrsto oviranosti. Otroci so v razli¢nih programih glede na oviranost (gluhi in
naglu$ni, govorno-jezikovne motnje, motnje avtisticnega spektra). V srednjih Solah dijaki z
isto vrsto motnje obiskujejo isti program skupaj. Izobrazevanje je praviloma podalj$ano (dvo
letni program pri njih tako traja 3 leta ipd.), da lahko na ta na¢in obdelajo celotno snov. Obisk

Potujoce knjiznice so podprli ucitelji osnovnih in srednjih Sol.

Zaposleni v ZGNL so povedali, da varovanci zavoda obiskujejo tako Solsko knjiznico v
zavodu kot tudi splo$ne knjiznice po Sloveniji, vendar je to odvisno od njihove stopnje
pismenosti, ki je zelo razlicna, prav tako pa tudi motiviranosti za obisk knjiznice.
Knjizni¢arka v ZGNL je izpostavila, da je ne glede na tezave, ki jih imajo varovanci pri
branju, pisanju in komunikaciji, obisk Solske knjiznice dober. Kot klju¢nega je izpostavila
zelo dober odnos, ki ga ima z ucitelji. Dolo¢ene storitve splo$ne knjiznice ze poznajo, Saj Z

MKL sodelujejo pri projektu Rastem s knjigo za osnovne in srednje Sole, pri branju v okviru

Bralne znacke ter s knjiznico BeZigrad in njeno enoto Dr. France Skerl pri projektu Ciciuhec.

Zaposleni v ZGNL so bili enotnega mnenja, da bi varovanci na ta nacin spoznali druga¢no
knjiznico, bonton in etiko vedenja v splosni knjiznici kot kulturni ustanovi, naredili bi prehod
iz Solske do splosne knjiZnice, razvijali bi motivacijo za branje ter si na ta nacin $irili svoja
znanja, saj bi imeli dostop do bolj zaloZzene knjiznice ter bolj aktualnega gradiva za njihove

potrebe.

cen e

izkaznico (tisti, ki bodo Zeleli obiskovati knjiznico). Na ta nacin jih zelimo nauciti, da morajo
skrbeti za stvari, ki si jih bodo izposodili, ter hkrati skrbeti za svojo izkaznico, ker jo bodo
potrebovali, ko se bodo Zeleli identificirati v knjiznici. Za redno vracanje gradiva bo skrbela
mi (knjizniCarka je sama izrazila Zeljo, da bi dobivala sezname izposojenega gradiva, saj iz

lastnih izkuSenj ve, da nekateri varovanci izposojenih knjig ne vracajo redno).

Uciteljice iz osnovne Sole so poudarile, da mora biti gradivo oblikovano in vsebinsko
primerno za dislektike. Primerne so tudi zvo¢ne knjige na CD-jih, lahkotnejSe branje,
kvalitetne priredbe klasi¢nih pravljic in zgodb. Zelijo si tudi anglesko gradivo — kartonke,

angleske knjige v razli¢nih stopnjah zahtevnosti ipd.
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Za dijake bi si zeleli ve¢ angleskega gradiva (razli¢nih stopenj), saj nekateri lazje berejo v
anglesCini. Prav tako si zelijo filme na DVD-jih (razli¢ni Zanri) ter revije (vsebujejo manj
teksta in ve¢ slik). Veliko zanimanje je za stripe tako s strani osnovnosSolcev kot tudi dijakov.
Za najmlajSe so primerne multisenzorne slikanice in paketni kovcki (zdruzene igrace in

slikanice na isto temo).

Na podlagi pridobljenih informacij bomo zaposleni v Potujo¢i knjiznici MKL vsa ta
priporocila upostevali pri sami izbiri ustreznega gradiva za varovance ZGNL. Obenem si
bomo pomagali s seznami gradiva, ki so jih Ze sestavili nasi kolegi v MKL s pomoc¢jo mag.
Tilke Jamnik (seznam gradiva v Prilogi 1). Upostevali bomo tudi vse napotke in smernice, ki
jih podajajo razli¢ni avtorji, ki smo jih povzemali na zacetku naloge. Predvsem poudarjajo, da
je pomembno, gradivo prilagoditi, da ga bodo dislektiki bolje razumeli. Podajajo nam tudi
mozne resitve, na kakSen nacin moramo posamezniku predstaviti knjigo ter kako mora biti ta

knjiga oblikovana. Pozorni moramo biti na obliko ¢rk, slog in stil pisanja ter tudi na papir.

Zaposleni v ZGNL so izrazili Zeljo, da bi sodelovali na kulturnih dnevih v osnovni Soli, kjer
bi lahko predvajali filme, pripravili ure pravljic, bralne ure in ustvarjalne delavnice. Za sam
potek bi se vnaprej dogovorili z zaposlenimi v ZGNL, saj bi morali program prilagoditi glede
na skupine otrok in njihove motnje. Zaposleni v ZGNL so nam pripravljeni priskrbeti tolmaca

v primeru pravlji¢nih in bralnih ur.

Uciteljice osnovnih 3ol so predlagale, da bi bil za osnovnoSolce najprimernejsi €as obiska
dopoldan, v sklopu kulturnega dne enkrat letno, saj so po motnjah bolj homogena skupina.
Kasneje, ko bi videli, kakSen je odziv z njihove strani, bi lahko prihajali enkrat mese¢no po
vnaprej doloc¢enem urniku razredov. Za dijake pa bi bil najprimernejsi ¢as obiska popoldan po
16. uri. Po motnjah so dijaki manj homogena skupina, zato bi bil obisk v domu prostoc¢asna,
neobvezna popoldanska dejavnost. Dijaki z Vica so pripravljeni priti na lokacijo ZGNL, saj je
pri njihovem domu premalo prostora za parkiranje bibliobusa. Vrtec bi lahko prisel med 9. in
12. uro na ure pravljic, na prebiranje poezije, na uganke, na spoznavanje drugacne knjiznice.

Za njih se lahko pripravijo tudi delavnice risanja, petja in gibanja.

Na podlagi predlaganega smo se zaposleni v Potujo¢i knjiznici MKL odlocili, da bomo dijake
iz dislocirane enote Doma Vi¢ umestili na na$ redni letni urnik obratovanja, in sicer enkrat

mesecno popoldne (obisk bi potekal v torek).
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Zanimalo nas je tudi, kakSne so moznosti parkiranja pri ZGNL, saj je avtobus dolg 12 metrov
in potrebuje vec¢ji manevrski prostor za parkiranje in obracanje. Poleg tega nas je zanimalo
tudi, kak$ne so moznosti wi-fi povezave. Zaposleni v ZGNL so predlagali, da bi parkirali v
blizini zdravstvene enote (hisnik nam lahko dvigne dvizno zapornico). Jeseni se zacnejo
gradnje v ZGNL, zato bo mogoce dostop omejen. Kot drugo moznost so predlagali, da
parkiramo ob Telekomu, na cesti proti Zalam, saj je sedaj tam slepa ulica. Wi-fi signal iz
ZGNL je presibak, vendar je racunalniCar pripravljen pripraviti dostopno tocko v primeru

slabega signala.

Dogovorili smo se, da bomo konec avgusta prisli z bibliobusom preverit moznost parkiranja
ter povezavo z internetom. To smo tudi storili in se dogovorili, da bo bibliobus stal na
parkiris¢u za ZGNL. Preverili smo wi-fi signal. Izkazalo se je, da je signal presibak, zato se

bomo prikljucili na naSe mobilno omrezje.

Vsi skupaj smo se strinjali, da je najboljSa moznost predstavitve bibliobusa varovancem Vv
okviru kulturnega dne, ki se bo odvijal v ZGNL. Predvidoma bo prvi obisk Potujo¢e knjiznice
MKL vkljucen v kulturni dan, ki se bo odvijal jeseni 2017 za prilagojen program z znizanim

1zobrazbenim standardom. Kulturni dan traja v dopoldanskem casu, in sicer od 8:00 do 12:30.

Dogovorili smo se, da se Potujoca knjiznica MKL pride predstavit v ZGNL 13. oktobra, ko
bodo imeli v zavodu kulturni dan. V Potujo¢i knjiznici bi varovancem predvajali filme in
risanke s podnapisi. Za preostali program se Se nismo natancno dogovorili, saj zaposleni v

ZGNL $e nimajo natan¢no izdelanega nacrta poteka kulturnega dne.

Tekom raziskave nismo imeli vecjih teZzav z zbiranjem podatkov, saj so se zaposleni v ZGNL
hitro odzvali na naSo pobudo za sodelovanje. Menimo, da je bila uporabljena metoda
ustrezna, saj smo pridobili zadostno koli¢ino podatkov za sestavo strategije sodelovanja med
Potujoco knjiznico MKL in ZGNL. Vsi udelezeni v fokusni skupini smo sodelovali, zato
nismo imeli s samo izvedbo nobenih tezav. Zanimivo bi bilo, ¢e bi poleg te fokusne skupine
izvedli Se eno fokusno skupino z varovanci ZGNL in na ta na¢in dobili vpogled v njihove
potrebe in dojemanja same knjiznice, vendar zaradi obsega takSne raziskave v naSem primeru
to ni bilo izvedljivo. Je pa to dobro izhodis¢e za kaksno novo raziskavo na tem podrocju, ki jo

bomo lahko izvedli kasneje, ko bomo Ze obiskovali ZGNL.
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Priloga 1: Seznam primernega gradiva za varovance ZGNL

Sezname gradiva so oblikovali mag. Tilka Jamnik in sodelavci iz MKL (2013).

Seznami so oblikovani v skladu s priporocili za oblikovanje gradiv za bralce z disleksijo.
SEZNAM LAZJE BERLJIVIH KNJIG

Za bralce z disleksijo in za bralce z drugimi bralnimi tezavami.

Za zacetne bralce

BAUMGART, Klaus: Lara gre v $olo. Tudi druge slikanice o Lari. Ljubljana: Kres.
CARL, Eric: Slikanice, vsi naslovi. Ljubljana: Epta.

HILL, Eric: Slikanice,vsi naslovi. Ljubljana: Mladinska knjiga.

JENNINGS, Sharon: Zbirka Beremo s Fran¢kom. Ljubljana: Tehniska zalozba
Slovenije.

LANGEN, Annette: Feliksova pisma in Feliksova pisma iz cirkusa. Ljubljana:
Mladinska knjiga.

MANCEK, Marjan: Zbirka Modri medvedek. Ljubljana, Mladinska knjiga.
STEFAN, Anja: Le$niki, le$nik. Ljubljana: Mladinska knjiga, 2000.

VELTHUWS, Max: Zbirka Zabec. Ljubljana: Epta, Slovenska knjiga in Mladinska
knjiga.

Zbirka Son¢nice(razli¢ni avtorji, razlicni naslovi). Ljubljana: DZS.

Za bralce 1. triletja

MUCK, Desa: Zbirka Anica. Ljubljana: Mladinska knjiga.

NOSTLINGER, Christine: Zbirka Franceve zgodbe. Celovec: Mohorjeva.

NOSTLINGER, Christine: Zbirka Mini. Ljubljana: Slovenska knjiga in Piano.

OSBORNE, P. M.: Zbirka Carobna hiSica na drevesu. Ljubljana: Grlica.

SIMON, Francesca: Zbirka Grozni Gasper. Trzi¢: U¢ila International.

VIDMAR, Janja: Zbirka Navihan¢ek Mati. Ljubljana: Karantanija.

VIDMAR, Janja: Bucko Superga. Ljubljana: Karantanija, 2006.

Zbirka Berem sam (razli¢ni avtorji, razli¢ni naslovi). Ljubljana: Kres.

Zbirka Lev¢Ki (razli¢ni avtorji, razlicni naslovi). Ljubljana: Grlica.

Zbirka Pirati (razli¢ni avtorji, razli¢ni naslovi). Ljubljana: Grlica.

Zbirka Zakladnica (razli¢ni avtorji, razli¢ni naslovi, §tiri tezavnostne stopnje). Lubljana:
Educy

KESIC DIMIC, Katarina: Slon pleza na drevo. Ljubljana: Mladinska knjiga

KOREZ, Karmen: Cisto poseben levéek Leon. Ljubljana: Bravo, drutvo za pomo¢ otrokom
in mladostnikom s specifi¢nimi u¢nimi teZavami

HANUS, Barbara: O Jakobu in muci Mici, Novoletna smre¢ica, Rojstni dan. Dob pri
Domzalah: Mis.

SANTOS, Care: Prodam mamo in Prodam oceta. Medvode: Malinc

11



Za bralce 2. triletja

BANSCHERUS, Jiirgen: Zbirka Detektiv Kvjatkovski. Trzi¢: U¢ila International.
FIENBERG, Anna: Zbirka Tasi. Dob pri Domzalah: Mis.

HERGE: Zbirka Tintin in njegove pustolovi¢ine. Trzi¢: U¢ila International.
JENNINGS, Paul: Gizmoin Vrni se, Gizmo. Dob pri Domzalah: Mis.

MANCEK, Marjan: Zbirka Hribci. Ljubljana, DZS. McGANN, Oisin:

Zbirka Odstekani dedek. Dob pri Domzalah: Mis.

MUSTER, Miki: Zbirka Jubilejna izdaja stripov Miki Muster. Ljubljana: Delo.
PILKEY, Dav: Zbirka Kapitan Gatnik. Ljubljana: Mladinska knjiga

LANDA, Mariasun: Krokodil pod posteljo. Medvode: Malinc.

Za bralce 3. triletja

Vse knjige iz zbirke Iziberi, Dob pri Domzalah: Mis$ (10 naslovov)
BUTCHER, Kristin: Zeejev na¢in.
DAKERS, Diane: Na svobodi.

GOOBIE, Beth: Punca, ki nekaj velja.
GOOBIE, Beth: Mo¢nejsa od besede.
HARVEY, Sarah N.: Plastika.
HENEGHAM, James: Udarno mostvo.
MAC, Carrie: Urodena.

STEVENSON, Robin Hjordis: Ne brez boja.
VIDMAR, Janja: Brez.

WITHERS, Pam: Do zadnjega diha.

Vse knjige, ki jih izdaja zaloZzba Malinc iz Medvod, so oblikovana za bralce z disleksijo.

Nekaj leposlovnih knjig, ki so primerne za predSolske otroke in otroke v zgodnjem bralnem
obdobju.

CAF, Bojana: Skrat &rkovil. Ljubljana: Svetovalni center za otroke

IGERABIDE, Juan Kruz: Serija — 5 naslovov 0 Joni (Jona v stiski, Jona ima veliko tezavo,
Jona je zalosten, Jonova budilka). Medvode: Malinc

ISOL: Druzinska skrivnost, Kulturna izmenjava, poredni Petit = Petit, el monstruo.
Medvode: Malinc

O petelin¢ku: ljudska pripovedka. Ljubljana: Druzba Piano

PODGORSEK, Mojiceja: Crviva zgodba in O polzu, ki je kupoval novo hisko. Kranj:
Damodar

III



SEZNAM SLIKANIC ZA GLUHE IN NAGLUSNE V ZNAKOVNEM JEZIKU

PICELJ, Katarina: Zmaj¢ek in morska deklica. Ljubljana: Zveza drustev gluhih in naglusnih

Slovenije

KERMAUNER, Aksinja: Ziga $paget gre v §irni svet. Ljubljana: Zveza druitev gluhih in

naglusnih Slovenije

Mojca Pokrajculja: koroska ljudska pripovedka v znakovnem jeziku. Ljubljana: Zveza

drustev gluhih in naglu$nih Slovenije

LEVSTIK, Fran: Kdo je napravil Vidku sraj¢ico? Ljubljana: Zveza druStev gluhih in

naglusnih Slovenije

Peter Klepec: priredba slovenske ljudske pravljice v slovenskem znakovnem jeziku.

Ljubljana: Zveza drustev gluhih in naglu$nih Slovenije
VILAR, Sten. Metulj. Ljubljana: Zveza drustev gluhih in naglu$nih Slovenije

Zabji kralj: pravljica v sliki, besedi, kretnji. Ljubljana: Dan

IV



Priloga 2: Vprasanja in podvprasanja, ki so bila vklju¢ena v fokusno skupino

1. Katere starostne skupine otrok bi obiskovale Potujoco knjiznico MKL in kak$ne vrste
oviranosti imajo?
» Kako imate sestavljene skupine otrok, po starosti oziroma po triadah, kot v obic¢ajnih
Solah ali po napredovanju v visji razred/skupine?

» Ali bi prisli na postajalis¢e pred zavodom tudi srednjesolci iz zunanje enote?
2. Ali morda kdo od varovancev zavoda Ze obiskuje kaksno knjiznico v Sloveniji?

» Kaksen je obisk v Solski knjiznici zavoda?
» Ali varovanci obiskujejo katero izmed enot MKL?

» Ali varovanci obiskujejo katero drugo knjiznico v Sloveniji?
3.Katere vrste gradiva bi bile najbolj primerne za varovance zavoda?

» Kaksno gradivo bi bilo zanimivo za varovance glede na zanr?

» Kaj raje berejo, leposlovje ali strokovno gradivo?

» Kaj si najraje izposojajo v Solski knjiznici v zavodu in kaj pogresajo oziroma katero
gradivo si Zelijo Se dodatno?

» Ali berejo gradivo tudi v drugih jezikih?
4. Katere storitve, poleg izposoje, bi Zeleli Se koristiti?

Ali je na kulturnih dnevih v ZGNL zanimanje za bralne in pravlji¢ne ure?
Kako lahko zaposleni v Potujo¢i knjiznici MKL pomagamo pri domacih branjih?

Kako lahko zaposleni v Potujoci knjiznici MKL pomagamo do boljSe pismenosti?

YV V VYV V

Na kaks$en nacin bi jih navdusili za branje, jim priblizali knjigo, da b1 tudi v prostem

Casu brali?
5.Katere koristne navade bi otroci pridobili z obiskovanjem in izposojo v potujo¢i knjiznici?

Ali bi imel vsak varovanec svojo ¢lansko izkaznico?
Ali bi s pomocjo starSev odgovarjal za izposojeno gradivo?

Ali bi potujoco knjiznico redno obiskovali (dolocen urnik)?

YV V VYV V

Ali bi se povecal interes za prosto¢asno branje in za boljSe razumevanje prebranega,

¢e bi jih znali na pravi na¢in motivirati?



6. Kdaj in kako pogosto bi Potujoca knjiznica MKL obiskovala ZGNL?

» Zanima nas frekvenca obiska (npr. 1-krat mese¢no)?
» Kaksen bi bil najboljsi nacin predstavitve Potujoce knjiznice varovancem?

» Kdaj v jeseni bi se lahko prisli predstavit v ZGNL?
7. Kako je z moznostjo parkiranja v blizini ZGNL?

» Kje bi lahko stal na$ bibliobus v ¢asu obiska, v neposredni blizini vhoda v zavod ali
Kje v blizini?

» Kaksne so moznosti Wi-fi povezave?
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Priloga 3: Strategija sodelovanja med Potujo¢o knjiZznico MKL in ZGNL

1. Potujo¢o knjiznico bi obiskovali osnovnoSolci in srednjeSolci. Varovanci so v
razli¢nih programih glede na oviranost (gluhi in naglu$ni, govorno-jezikovne motnje,
motnje avtisticnega spektra).

2. Vsak izmed varovancev, ki se bo Zelel v¢laniti v Potujoco knjiznico MKL, bo dobil

svojo izkaznico, za katero bo moral skrbeti sam. Za redno vracanje gradiva bo skrbela

cen e

cen s

nadzorom, saj iz lastnih izkusenj ve, da nekateri varovanci gradiva ne vracajo redno).
Po dogovoru s star§i bomo ob prvem obisku Potujoce knjiznice v ZGNL razdelili
vpisnice (mladoletnim mora skrbnik podpisati vpisnico za vélanitev v knjiznico).

3. 'V bibliobusu bomo posebej naredili prostor za knjige za dislektike. V pomo¢ nam
bodo seznami, ki jih je pripravila mag. Tilka Jamnik s sodelavci MKL. Ob obisku v
ZGNL bomo bibliobus napolnili s knjigami, po katerih je vecje povprasevanje. Pri tem

4. Pri pripravi ostalih storitev, kot so: pravlji¢ne ure, bralne ure, ustvarjalne delavnice
ipd., bomo sodelovali tako zaposleni v Potujo¢i knjiznici MKL kot tudi zaposleni v
ZGNL. Program bomo oblikovali sproti in glede na trenutne potrebe. Zaposleni v
Potujoci knjiznici MKL smo pripravljeni pripraviti tudi kaksno pravljico v znakovnem
jeziku, pri bralnih urah pa bomo dobili tolmaca, ki ga bodo priskrbeli zaposleni v
ZGNL.

5. Za zaletek bi osnovnoSolci v ZGNL obiskali Potujoco knjiznico enkrat letno v
dopoldanskem ¢asu v sklopu kulturnega dne, saj so po motnjah bolj homogena
skupina. Kasneje, ko bi videli, kaksen je odziv z njihove strani, bi lahko prihajali 1-
krat mesecno po vnaprej dolo¢enem urniku razredov. Za dijake bo to neobvezna
popoldanska dejavnost. Obiskovali bi jih popoldne. Zaposleni v Potujoéi knjiznici
MKL smo se odlo¢ili, da bi jih umestili na na§ stalen urnik za leto 2018, in sicer en
torek v mesecu v popoldanskem casu.

6. Konec avgusta smo §li preverit moznosti parkiranja v blizini ZGNL. Bibliobus bi
parkirali zadaj, na igris¢u ZGNL ob zdravstveni enoti, kjer nam hi$nik lahko odpre
dvizno zapornico. Potrebno bo spremljati morebitne izredne dogodke, saj se jeseni

zacnejo gradnje v ZGNL in bo mogoce dostop omejen. V tem primeru bi lahko
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parkirali ob Telekomu, na cesti proti Zalam, sedaj je tam slepa ulica. Za izposojo se
bomo povezali na nase mobilno omrezje v bibliobusu.
7. Prvi obisk Potujofe knjiznice MKL v ZGNL bo potekal 13. oktobra v okviru

kulturnega dne. Trajal bo v dopoldanskem casu.
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